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Narrativa breumedieval:tres qúestionsa partir
delcorpuscatalá

JuanM. RIBERA LLOPIs

O. En presentarel segúentmaterial,cal recordarel seu origen.El
més immediat, i ésque fou preparatpera un Seminaridel Programade
Doctoratdel Departamentde Filologia Catalanai LingúisticaGeneralde
la Universitatde les Illes Balears,realitzat—finalment, 1 els demano
perdóper cadascundeis ajornaments!—el febrerde 1998, destíquepo-
dnajustificar-meen part pel que fa a les sevesformes.1 el mésremot,
parlantd’orígens,que connectaamb un interésper la narrativabreu me-
dieval i queja comptaant un grapatd’etapes.A mésd’algunsestudis
monográficssobretítois o génerosque conformenel nostrecorpusde
narrativabreumedieval,cadavegadaquehe tingut ocasiód’abastar-]oel
mésglobamentpossible,he assajatmaneresde rannar-meen la sevafac-
tura el perqué,potser,de la sevapresénciai del seuéxit —consum?-—--cul-
tural. Des d’un «Estudi introductori» (1990) que dissenyavatres tipus
de enordenades—realista,al.legórico-seutimental,retoricista—perse-
guint establiren la cruilla d’espaii tempspotsertres codisde captacióde
l’experiénciahumanamedieval,a una monografia(1997)que estableix
tres variantsde fónnulesnarratives—instructives,integradores,excio-
ents—pensadessobrecenesconsideracionsaJvoltant de Jateoriade la re-
cepció,hananattrobantlloc altresconsideracions.No he oblidat mai la
perspectivacomparatista,aquípan-románica,peróquehe de confessarque
m’interessaperaestablir un discursinterpretatiud’abastpeninsular(1990,
1990-1991).1 ambcompanyiade la ProfessoraDolorsMadrenasTinoco
(1993-a,1993-b, 1995)enshi endinsarema la recercade signesd’oralitat
de nivelis de teatralitaten el corpusdocumentalqueaquíenscita. lot

aixé ho repassopera indicar quecis trespuntsquedesprésesdestriensón
derivacionsd’aquestsantecedents.El primer, i amb l’aquiescénciade
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Dolors, és una hipótesía partir deis escrits compartits.El tercer punt,
pasendavantd’un trebail aparegutel 1998 (y. apartatIV) —presentaten
Col.loqui a la Universitatde Granadael 1996—,desenvolupaun exercicí
contrastiupendentque,com arerafons,té l’esmentatinteréscomparatista-
peninsular.Soiscal afegir que,des d’ara, he incorporatal material de
trebal] lanarrativaenvers. 1 quects punistractats—teatralital,narratolo-
gia, geografia—cis considerod’abastrománic.Peraixó el subtítolaquí
afegit.

El possiblesentitd’aquestespáginesquedadedicatal Dr. Brauli Mon-
toyaAbad(¡MB), 1, anibel seupermfs,als alunmesdel Seminaríd’aquelles
duesvespradesdel febrerillene, tardespera mi encaraincertesrereun any
fet d’inseguretats.

1. EL POSSIBLEPERQUÉD’UNA ESTRUCTURA:
NIVELLS DE REPRESENTACIÓ

1. a. En un breu passatgedel capítolCCLXXXII de Tirant lo Blanc
(TLB, Pp. 800-801)trobem unade tantesnoticies sobrel’espectacleme-
dieval: Tirant es veufor9at d’anar amb rejal companyaa un ágape,cele-
bració gastronómicaquequedamediatilzadapci recitalque«un ancláca-
vallen> fa de«Lotes les cavalleriesqueTirant en sontempsfeteshavia».En
soisunesUrdestenim referénciaa la disposicióexpectanti al silencidei re-
ceptor,

asscguts,
escoltaní,

a lasevaactitud,

qué¿liria,
oint,

— a 1’objectede 1’atenció,

totesles cavalleriesque ¡‘iraní en sontempsjétes havio,
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— a! perfil de l’emissor,

un andácavaller nodrit i experimentaten armes,

— a la funció d’aquestemissor,

recitar,

a les maneresde l’emisor,

molt eloqiient egranllegista,

— a l’efecteaconseguitper discursi emissorsobreel receptor,

E aid hámenscomdonesno ten¡en voluntatde menjar...,

— a com,acabatl’acte ques’haimposatsobreel dinar,

lo cavallercessáde llegír,

— i aquinahaestatla duradadel recitat o lectura,

que ti-es horespassadesduró.

Aixó sí, mentreTirant, objectede la recitació1 l’únic en fer-ho, «... se
fon acabatde dinar».

En aquestanoticiad’una lecturapúblicase’nsdónala refer’enciaalstres
vértexsqueacompleixenl’espacialitatde la transmissiámitja9antlarepre-
sentació:d’una bandal’angle o semi-cercleformat pel públie o receptor;
d’una altrabandaqueha d’ésserfrontal, el de l’emissoro actuant- llegidor
petéeloqiient—; i de la tercerabandala iconade 1 ‘objectetractat- podrien
ésserles auquesde l’argumentcavailerescnarrat,aquíése] propi beroimar-
cadamentalié i dedicata menjar.Es tres anglesreferencialsquedaran
connectatsperla veu - l’entonació- i el gest- lamímica - del lectori/o ora-
dor, vies per les qualsel receptors’apropaa la icona1 quedavoltat dinsuna
seqtiénciatemporalde duradaprépiaper a les necessitatsde 1’argument1
per a la resisténciadel públic. Tot aixó espodria representarde lasegúent
manera:

Revista de Filología Ronzónfra
998, número 15, 233-266235



JuanM. Ribera Llopis Narrativa bretemedieval:tresqñestionsapartir delcorpuscatalá

El text de Martorelíexplicael significatquedónaP. Zumthor (1989:
Pp. 47-48)aaudire i legere—tambéa«recitar»—,fins i Lot viderecoma
referénciaredundanta un acted’audició. Acteque,per si mateix,compor-
ta unsnivelis d’oralitat 1 per tant de representació,1’estudiósfrancéscon-
sidera,no obstant,quela lectura,malgratsigul pública, sempreés menyste-
atral queel joc directede la mímica i la máscara;la presénciadel llibre,
elementfix o antidramátie, canvia la naturalesad’aqueli joc, o, com a
moIL, la sevautilització teatralo irónica per l’emissorno és altracosaque
un documenthistéric sobrela fundó—signecultural i de poder—queel
llibre adquiriráambelpasdel temps(P. Zumthor, 1989 : PP~ 22-23,74).

Malgrat, peré, aquestesreticénciesi tornant a 1 ‘episodi comentat,re-
cordemque la lecturano evitaval’eloquéncia—que pot ésser-hode la
veu ¡ del gest—del «granllegista»;ni encaramenys,la captaciódel públic
oient,el qualsois se’n sortiráde l’atmosferaper eh creada- del seucercle
- en esgotar-seles raonsde l’argumentLractatdins un peñodedetempscon-
sensuat.En aquestsentitpensoquelacte daudició documentatper Mar-
torelí reflecteixl’esquemapregond’un tipus de representacióo teatralitat
derivat de 1’ actemateix de l’oralitat - veure,per tant i d’ acordarnbP
Zumthor( 1989: Pp. 11,259,290-292,313-321),la connexiódirectaentre
oralitat i dramaturgia,teatre,teatralitati Leatralització—i, doncs,traslía-
dableaaltresámbits.L’esquemaanteriorqueel passatgede Martorelí por-
taa1’interior cortesá,escorresponen essénciaambel quees donavaa la
plaQai almercatper un joglar en tractarmatériaequivalent—les aventures
de Tirant o «cavalleries»es correponenamb les de les canqonsde gesta-.
També,peré,ambel quedins unaesglésiasistematitzariael predicador-

desdel púlpit, dirigint-sealsfeligresosi assenyalantel Pantécratoro el re-
taulede l’ábsid quanlamatériacoincidirá-. 1 exactameotambel queel lec-
tor o ~<llegista»méspausatfaria de les mésquietisteshistériessentimentals
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o ai.legóriques,tambéhagiográfiques,dirigint-se a les damesen el seu
salé 1 assenyalantcadascunade les miniaturesque,sobreun atril, repre-
sentavenels passosdeisseusenamoratso deIsseussantsi santes.

1. b. Si araagafemun documentdel qualsabemquees Lraaapositi-
vamentde la textualitzaciéd’un acted’oralitat —un fragmentel mésna-
rratiu possibied’una homilia i a mésde SantVicent Ferrer—, podrem
constatarla realitat d’aqueli esquemai endinsar-nosen l’atmosfera que
contéaquellcercleefímer,tan efímercomladuradadel relat i la mágiaes-
tablertaentreemissori receptor.

No cal ara i aquírepetirtotesles apreciacionscritiquessobrela natura-
lesa1 la funció de1’oralitat del santvalenciá.Soisacudintal trebalí canénic
en aquestsentitde J. Fuster,pubiicatorigináriamentel 1954,trobemles su-
ficients referéncies—que acumulemaquía manerade recordatori—a
«l’extraordináriasuggestió»,a ~<elsressortsemotius(explotats)ambunaas-
Lúciaretóricainigualada»,a «la vivesaexpressiva(deIssermonariscatalans),
e] joc ambl’idioma, e] sabordirecte,la diccié deixadaals impulsosdel mo-
ment»,a«elsexpedientssuasorisdemestreVicent, sobretotaquelisquede-
riven d’una manipulacióenginyosade l’idioma i, en general,deis efectes
verbais»,a «la prépiaembranzidaimprovisadora»,a «la veu i el gestd’a-
quelí histrió inimitable»queposava«unaespecialcaloren la representació
d’escenesrealso fícticies—paróboleso exemples,fetsbíbiics o hagiográ-
fics, quadresde la vidaquotidiana—en els quaisabundenels diáiegs,i Fo-
rador simulavagraciosameotles veus deIs personatges»;a «la intenció
paródica»,a «el reileu fónic», mésqueun simple braceigexpressiu«una
complexavarietatdejocsqueno hi ha mésremelquequalificarde teatrais».
Tot aixé, propí d’aqueiia«menadejoglar espiritual»ambla seva«faciiitat
d’inventardiálegs»;«incisiu i directe,colpidor i cordial» en parlarI’idioma
vulgar, el de tots, amb afanyper «reproduir-hil’aire i el to queels diálegs
haurienLingut si haguessinestatauténtics»,i tot aixéenmigd’unaambien-
tació adientanimadaperlaCompanyiade penitents(J. Fuster.1975: vol. 1,
Pp.23-24,25, 30, 31, 33, 39, 40,41,75,117, 126, 129, 149-151).

Aquestagranquantitatde referénciesfusterianesals nivelis de repre-
sentacióquecomportavala prédicavicentinai quees podriaaugmentarsig-
nificativamentencaramés,enscertifica la formulació comunicativadel
reiat. El que—potseramb1’excepcióde la famosaCompanyia—també,en
major o menor mida, trobaremen sortir de i’esglésiai, en els seuscaus
adients,assistira la formulaciócomunicativade diferentsdiscursosargu-
mentals.
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Restemper arasoLa el bragamena9anti la capaacollidora,entreel gest
indicador i laveumodulablede SantVicent Ferrer.En elbreuexempletriat
deIs seusSermons(5, 1, Pp. 224-225)trobein elementssuficientsper a
omplir de sentit les asseveracionsde J. Fusteri de narrativitataquelíes-
quema.El relat facilita la gesticulacióexpressivade !‘em¡ssor:

— en parlard’un espaillunyá i ampli,

En una ciutal... ( 5, p. 224)

— enreferir-sedesprésa un lloc inéspuntual,rere fer-los venir,

eh los appellá, e, quanforen davantcli, lo rey .. (S, p. 224)

— en presentar,i diferenciar,els dosprotagonistes,

tabú era moltenvejós,e laltrejór! avariciós...(5, p. 224)..

Així mateix,el diálegque,a poc a poc, domina el relat ofereix un
ventalíde registresi entonacions:

— la preguntaretóricadel rel,

¿Voleuquepach yo aquesisdos hómens?( S, p. 224)

— la respostasubmisadeissúbdits,

Hor senyor.(5, p. 224)

— eldiscursencomiástiedel rel,

Ara veus,honratsh¿mens:vostresparesmehan/hamaltade ho-
nor... (etc.)(8, pp. 224-225)

— i’intercanvi cínicentrel’envejós i l’avariciós,

Digate vós, que sote mii¡nr. Mas vós.que sote de ma/oc linarge.
(5, p. 225)
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la intervencióexpeditivadel rei,

Sus. demanau. ¿Ata toleteque.udiga yoqualdemanaráprimer?
(S, p. 225)

— el pensamentdel’envejós,

Si yo demanhancavalí, aquelínc haurádos;si demanunavila,

aquelí nc hauródues.(5,p. 225)

la sevademanda,ambfalsostretsde dubte,al rei,

Senyor¿eonfermaude dar-li lo doble a aquelí?(5,p. 225)

— el seuprecde gr’acia,

Aro, yo vos demanaquestagrácia. que.mtragau la han huyll.

(5,p. 225)
— i’asseveraciódel seutriomf,

Roe,masa aquelídos.(5. p. 225).

Tot aixó—llen9atdesdel seuangleper l’emissorsobrel’angle del re-
ceptori pensantqueambel gestbasteixaquíla iconografiareferencial,pot-
serínexistentmaterialmenten aquestcas—téunaefectivitalque]‘emissor
pot dosificaren dramatitzar-]a.Aquestesdadescertifiquenen granmida la
retóricade J’oralitat. Via de transmissiófonamenta]peral queavui consi-
deremtext lherari,P. Zumtlior (1989:Pp. 31-32)dánala dataentre1500-
1520 coin d’entradaa l’edat de l’escriptura.Abansd’aquestlímit s’hauria
donatcertamentun avan~ gradual—J. M. Nadal i M. Prats (1988: Pp.
172-176, 264) parlendeis seglesxiii xiii pel que fa a aquelí accésper
pandei rornangen el móncatalá—,el qualno elimina lapraxis oral malgrat
pesi cadavegadamésla fixació escriptural.Ens trobem,doncs,davant
unespautesexpressíves—les queensoferiael relat vicentí—i un espectre
temporalqueabarcatot el nostrecorpusi permettreballarenlamateixadi-
reccióambdocumenLsde diferentscronologiai génere.

l.c. En prendreara una seqúéncianarrativadel roman Blandín de
Cornualha (12 m. s. xiv), el de la primeraaventurad’aquestparticularca-
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valier —mort del gegant¡ fluiramentde les donzeiles—podemidentificar
indicis queensparlend’aquellaformulaciócomunicativa.El relatpotencia
lagesticuiacióde l’emissoren referir:

cís espaispeisquais passaBlandín,

dl vi una gran claredal,
ecilló lluenebac un hostal
enque bac un troj> bel!portal;
a cdl portal el! se n ‘anel (BC. p. 29, vv. 6-9)
en ¿vilo borla se’n va anar. (BC, p. 29, y. 16)
Dessot un bellpomerflorii (13C,p.29, y. 19)

cís seusmovvments,

cli vi ... (BC, p. 29, y. 6)
e n anel(BC, p. 29, y. 9)

...írobeí’(BC,p.29.v.10)
-Intrás ... (BC, p. 29, y. 12)

en “a entrar, (BC. p. 29, y. 15)
en va anar. (BC,p. 29, y. 16)

Aquítrobet ... (BC. p. 29, y. 17)
‘is dorrnit. WC, p. 29, y. 20)

— les accionsdeispersonatges,

Vis ¡‘unaa PalIto ... (BC, p. 29, y. 25)
sc’ ti van cínar (BC, p. 29, y. 31)
e van—li sonar: (BC. p. 29, y. 32)
les a¿rvit, (BC. p. 29, y. 41)

el/jhjÑit ... (BC, p. 29, y. 42)

cis movimentsde B(and(n i el geganten la sevalluita, o d’altres
personatges,

ellevel unagran níc«a, (BC. p. 30, y. 13)
un saula traversha saitíal
e.: un ¿op deí—/i cl una llat«a (BC, p. 30. VV. 16—17)

ha a luí tan ya’í ¿oIp donal
pee mier del cors, que¡‘ha íotnhaí.(DC. p. 30, y. 19-20)

elleva-si; <DC, p. 30. y. 22)
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deversBlandínse’nva anai
e tan grancoi,n II va donar(DC, p. 30, VV. 23-24)
Blandínpa terra est casut(DC,p. 30,y. 26)
Arassóna,nbdóstombat(DC, p. 30, y. 31)
de genoflons(lesdonzelles)a Dietepregávon,(DC, p. 30,y. 34)
e van-senvers lo Iluramic (DC, p. 30,y. 36)
llevet si... (DC, p. 31, y. 1)
e vilo gegantestendut
val-seenverel!, 1’ escutroniput,
e sentí-loha un paucpolsar,
tantostla testaJi va llevar. (BC, p. 31, vv. 4-6)

— i el gustfinal de prendreles mansde ladonzellaperanar-se’n,

AdonquesBlandinetla pien
per les mansblanques,et va-sen.(DC, p. 31, vv. 21-22)

Paral•ielament,potenciadiversesentonacions:

— el to - i el gest- indicatiui premonitordel poder,

e dis: —4ntrás en cellohorta,
car vos aquícert trobarés
aventurasi la vollés.(DC, p. 29, yv. 12-14)

el to de comp!icitatentreles donzellesdavantBlandínquedorm,

Bel! cavalier
dorm lai dessotaquel!pomier;
prec-teque l’anemreisidar,
carsi nospodioconquistar
dawelgegantqueaissínosten
mis1’amaríemde hon talent. (DC, p. 29,vv. 25-30)

— el seuto imperiósen despertar-lo,

—Sus<ata/lcr, amisavant.
davantquevengalo gegant,(DC, p. 29, vy~ 33-34)

— el to interrogatiude Blandíni la respostad’elles,

—Eranquesdemoiselles,
volrés-vos-enmi anar
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sijo vouspodeconquistar?
Respóndonelles:—Roeverainení,
e/kv-emvos/remandamení.(DC, pp. 29-30,vv. 44-2)

el to amenagantdel geganti 1 ‘orgullós de Biandín,

Quan sies tu, desastrat,
quetan avant te’n sies intral?
Adonecliii responder:
—Percert, ¡ou hai nomBlandinet;
qui sui vengutper conquistar
aquestes,e elles envuelíinenar. (DC, p.3O,Vv. 5-10)

— el Lo de propostai de goig deles duesdarreresintervencionsdeJes
donzelles,

—Franecavalier,
amissusper lo vergzer,
car vós lo geganíhavésmart,
efaje morir a mala níort.
Recorda-i’osdevostra ¿timia
e de noble cavalleria. (BC, p. 30, yi~. 39-44)

—-Cavalleraré/it,
ffie de nósa vostredelit,
ca; tostempsmaisvos serv¡rem
a lialtat nósvos tenrem;
epree-vosqueensí’olles gitar
d’aissí, senyor,ci ani ví5s ¿nenar,(DC, p. 31. Vv. 9-14)

— jeito de happy¿tui de i’última intervencióde Blandín,

— L3onques,anem-nosveranient,
LíaJóra ha un cavalier
quí m‘esperaper lo sendier,
el seria ¿not esvatí
si non vesiaveniramie.(HG. p. 31, vv. 16-20)

L.d. La presénciade gestsi de registreslingtiístics i entonacionscom
aindicis de la formulaciócomunicativa,trobemLambé enles codoladesdel
TestamenídeBernalSerradeflde Vie (capa 1422-1424), en unade les se--
ves seqúénciesnarratives,per exemplela introductória,entre I’arribada
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d’En Serradeilmalaltacasaseva¡ el dictat del seutestament.Vegi’s per
exempleel gestquepermeten

— lesaccionsi estatsdel subjecteen primerapersona,

Unjorn, consatde treballar
e desijósderapausar,(TES, p. 67, vv. 1-2)
volentsopar; (TBS,p. 67, x’. 5)
per granfredor (TBS, p. 67, y. 7)
qui.m-venchal ventre,tantforgor
que.mtrasch de seny,
tor~onyant,faentcapteny
domrabiós: (TBS, p. 67, VV. 8-II)
A pauchsentím cruixir lesdents,
e tremolé,(TBS, p. 67, vv. 18-19)
E.: eugiré’m vers la paret
fent ladormit. (lBS,p. 69, vv. 55-56)

— lesreaccionsde lamuller,

Ladonchsviu memullerplorar
ejár grandol, (lBS, p. 68, Vv. 27-28)

e ma muller, baix,en secret,
dix-li queno. (TBS, p. 68,VV. 49-50)

— les reaccionsdel framenor,

El elí sejbumésdins lo celler,
tras un vaxell; (TBS,p. 69, vv. 69-70)

en veure’sperseguitper BernaLambel «dalí»o godallaa la má i fent-lo ro-
dolar (TBS, p. 69, vv. 64-65).

Pel quefa a Fentonació,destaquem:

laqueixad’ En Serradelil,

-Ay las! E quéfaré?
No trob reniey,
ni metgade negunaley
no.mpatgorir;
anscreymecotendrámorir
Járt prestament,
e cornfassar.(lBS, PP. 67-68, , Vv. 20-26)
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— el plany de ladona,

—Odéu, ¿e quéserá de mi,
mandok marit?
Béméscruelaquestanit
e’.: amarguant.(TBS, p. 68, VV. 35-38)

— els diálegsentreBernati l’altre framenor(TBS, p. 69, vv. 77-90)
entreBernat i l’escrivá (TBS, Pp. 70-71, vv. 97-138),vertaderintercanvi
dramátic.

1 .e. Tomantalaprosa,en un documentquea la Mediterrániaorien-
tal poguéésserpasquli a la Penínsulanoavelle,al tempsqueoscillaentre
l’oraiitat mixta i l’oralitat segona,veureinel capítolIX d’ História deJacob

Xa/abín(a. 1404). Máseniládeissignificatius~<dits»i «vérets»,eis segiients
indicis mímicscertifiquenla retóricaoral del relat:

— l’abra9adaentre els amants,fora de seny 1 sorpresosde trobar-se
sois,

un abra<~at ab laltre, queno erenen llar senyne en llur enti-
nement.E apréscascuse regonec,e meravellaren-sen¡olt ram se vi-
ren soIs; (¡lix, p. 140)

— la nuesad’ambdós,

Nerguisqui es viu despulladade les suesvestedures(...) E de
presentqueJacobXalahín viu aquestafornía de la donzelía despalIa-
da... (HJX, p. 140),

— aixé amblapuntualitzacióde

(en aquestamanetaella eslava)...(¡Ix, p. 140)

— comJacobtoma abra~arl’estimada,

E depresentqueshaesn’¡aginata~:ñ, giras enversaquella ange-
(¡cal figura (...) e ab les suesmanse bracosmolt dolcamentdl ¡>res
aquel!delitable ros (aher! de lalcandaraprin¡a, e la besómoltgua-
ciasament,l’un el’ altee.(HJX, p. 140)
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lamá de l’emissorportadaal front per indicarquecadascúimagini
quéfaria,

fer aquellacosaqueadésquenofrs ací a pronunciar;perácas-
cú e caseuna¿netaen sapensa,sten semblantcasse veia, jo quéfaria.
(HJX, p. 140).

No tractant-sed’un episodiarnb ús de diáiegso verbaiitzacions,ex-
ceptuatel pensamentexpressatper Jacobsobre la properavinguda del
company—«No pot ésserqueen breumoncompanyóno vinga ací»(HJX,
p. 140)—,el joc amblentonaciópot disminuir,encaraqueno necessária-
ment. No obstant—i acceptantque la textuaiitzaciósobrel’heroi Lurc
sinstal.lano poquesvegadesen loralitat segona(veureel primerperiode
delparágrafprimer) i d’altresen loralitat mixta—, vegi’s la continuadasé-
rie de coordinadesque,particularmenten el parágraftercer,pot donaren-
tradaa entonacionsdiverses:rapidesaen correspondénciaambelgestde gi-
rar-se ¡ suavitati ritme lent en correspondénciaamb l’abraQadai el bes
tendre¡ l’agitació del nou encontreamorós,corresponent-seambunaen-
tonacióaccelerada.

11. En els exemplesanteriors,potserla relacióde fetsffsics facilita la
sevarepresentacióexterioritzadamitjan9antel gest i i’entonació. Aixó,
potser, ¡ com es plantejarádesprés,connectales variantsentreuna i altra
oralitzaciódel relat i la presénciade méso menysincrementsnarratius.
Doncs, sempreque no es perdi la trama, la formulació global pot variar.
Mentrestant,altre tipus de relacionsqueensinformen d’experiénciesinés
intimes -mésabstractes-¡ mésindividualitazadamentidentificableso per-
sonalitzades-pensisen la variacióde la tercerapersonaemíssoraen pri-
mera-precisend’una major fixació. Es el cas de les prosessentimentales
quepelquefa aleslletrescatalanesvan tenint unapresénciasignificativaal
darrerter~ del seglexv. És a dir, en un momentmolt avan~atcapa la ms-
tauracióde l’escripturacoma codi prioritari. 1 certamentaixó s’adiuambla
fixació del text quejano cal entendrecoma fixació d’una realitatoral.No
vol dir, peró, queel text quecontéaquellapersonalitzadaexperiénciano es
pugui transmetremitjanQantunalecturapúblicaen la qual l’emissorsegueix
reservant-sel’efectismedel gesti laveu.

Agafem unaseqtiéncianarrativade Lo despropriornentd’Amor (doc.
1486)de RomeuLluil, aquellaon el seujo comengael camícapel temple
d’Amor i quearriba fins a l’aparició d’Esperana.Contempli’sla mímica
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quepermetel dissenyespacialal voltantdel caminanti l’aparició repentina
de la dama:

— la granpraderia,

Era lo lloc unagran e planapraderia ... (LOA, p. 165)

el camí,

per un amplee mol! batuícamí... (LOA, p. 165)

— la vistadel palau,

en visíaLun gran e belí palauarribí.. (LOA, p. 165)

— el detenimentdavantel portal,

alguntantaíuratmetenc. (LOA, p. 165)

— el seupas,

gosadamente ab ánimo gran per aquelí me nentrí. (LOA,

p. 166)
— lapresénciarepentinad’Esperana,

promptamental davaní¿n’aparec una bella dama...(LDA,
p. 166)

— la descripcióde la sevavestimenta,la má marcantles formes[ in-
dicantles partsdel cos,

e rodonavestida;en lo cap un xípelletd orjébreria,moltgalant
e delicaí,sobrelosrassoscabelísportava.(LOA, p. 166)

— el seugest,

acostant-sea mi, abgestmolígrac:iós e atáble esguard,lo cap
e lo corsab senyaíde salutenclinat...(LOA, p. 166)

— el pasrápidambel qual ha de seguir-la,enganxata les sevesfal-
dilles,

ttra soncamí(..,) no ab peresósni suaupas,presaper lafálda
la seguí.(LDA, p. 166).
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Paral.lelament,sónsignificatiusels elementsentonatius:si escontem-
pía així, no pot sorprendreque un text com aquest,localitzableen la yo-
luntat d’estil llatinitzant i del subsegúentús de lasubordinació,presenti-
veureparágrafprimer - tal quantitatde coordinadesques’adiutan bé amb
eis diferentspassosdel camí. Aquestpasdiguem-neal troL esdesfáen els
cercíesde les subordinades- sois trescoordinadesen totel parágrafsegon
- queenspermetenvisitar l’interior del palau.S’ha detingut el tempsi es
permet - tercercanvid’entonació- la verbalitzaciód’Esperanga.Acabada
aquesta,Lomarema l’agitaciódel camí,representadaaraperlafracturade la
frasemitjangantpausesacumulades.

Doncs,maigratel seuperfil, les prosessentimentalsno escapena la
projeccióper via de 1’oralització. Pensiscom a Tragédia de Caldesa
(1458)JoanRois de Coreilareclamauns ~<oints>~materialitzatsper llurs
«orelles»(TC, p. 66); el que, indirectament,materialitzala veu de le-
míssorqueanirámarcant,pel gesti l’entonació,rereunaséried’espais,on
transcorreráaquel] «casafortunat»:la má pot tragarunaespiralqueens
porti perEspanya- regnede Valéncia - ciutat- casa¡ pati connectatsper
la finestra;allí estrobaranel jo parlanti ladama,desprésl’home quetren-
cal’estadi anterior;pensi’sen laverbalitzaciópagesadel’amant, el sorolí
del petéde comiat,el cnt bfblic, els gestosde ladama,ladeclamaciódeis
versos...(y. O. Madrenas,J. M. Ribera, 1993-b: pp. 310-311). Reses
tan diferentdel queespotesperardeisaltresdocumentsanteriormentre-
vísats.

I.g. Si veu 1 gestmaterialitzen,doncs,l’argument i, potser,amb
l’excepciódel tipus de narracióqueexplicita 1. ti, perlaveu i el gestel
relatesmodifica en cadascunade les sevesoralitzacionsfins el puntde
poderésserl’origendeisincrementsnarratiusqueamplienl’argument,cal
pensarque—coma lapoesiapopular 1’oralitzadortreballariasobreun
esquemao estructurafixa. El fil de lamemória i el bagatgede recursos
narratius1 expressiusfañenlaresta.Perémai fent desaparéixerla funcié
d’unapregonaestructurafixa. La queperal’emissorjogiaresc— en ma-
jor o menor mida semblaqueho erenjoglar, predicadori lector cor-
tesá cobrienl’estrofisme o les citacions.Sensediferenciarprosao
vers.

Si retornemsobretotsels exempiesaprofitats,constataremla sistema-
Lització de l’estructura.
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Pel quefa a aquestesquema,cal especificar:
— Sobreles seqúénciesestablertes,l’emissorpot augmentaro aileu-

gerir la presénciadeisincrementsnarratius,fortamentrelacionatsambels
exercic[s mxmícs i fénics, tot aixó en funció de cadaoralitzaciópuntual.
L’estructurainternaésun eix referencial—SantVicentFerrerperexempie
paríadunafontescrita(5,1, p. 225)— d’unapossiblerepresentacióquepot
variar. J. Fuster(1975: pp. 30-33),perlasevabanda,ha estudiateldiferent
Lractamentd’un mateix passatgeen diferents oralitzacionsd’acord amb
diferentstextualitzacions.Ooncs,els successíusa -1/a -2,ob -1/ b- 2, po-
driencondensar-seo desenvolupar-seena -3 /a- 4..., o b - 3 Ib- 4...

— Si el relatcomentatésunaseqúéncianarrativad’un discursmésam-
ph, a la presentacióno s’introduiráel personatgeja coneguti el desenlla~
podrátenir laváluad’anella.

— No obstant,i respectedel desenlla~entéscoma final puntualdel re-
lat, cal destacarcomaquestno sol diversificar-seni graduar-se.Semblaque
estructurai emissorprecisenratificar-seen un punt convergent,marcada-
ment prec[s.

I.h. Podemja plantejar,dunabanda,quel’estructuradel relat breues-
tanapensadai condicionada,desde la sevacodificacióescrita,per la seva
projecció dramático-oral;desenvolupament,aglutinamento elisió d’ele-
mentsquela caracteritzenestanen funció del seuactedetransmissióoral en
qualsevoldeisespaisabansreferits,i se superposena lesquemasobreel qual
s’actua,concretperóforga al.lusiu per aanimarla imaginacióde l’emissor.

D’una altrabanda,ambaquestspuntsde referéncia—l’esquemaintern
lacapacitatdramáticade l’emissor—,qualsevoldeisrelatsrevisatsi deIs

seusarguments—exemplars,cavallerescs,satírics o sentimentais—pot
instal.lar-secómodamenti comunicar-seen l’esquematret de l’episodi
martorelliá.Si entreels seusvértexsestavael de la referénciaiconográfica,
caldrápensaren auques,retauleso miniaturesqueajudena visualitzarla
história.Vegi’s el casde lesminiaturesqueacompanyenun manuscritdel
Roman de la Rosede la Biblioteca de la Universitatde Valéncia i que
tambépodriaajudara visualitzarl’episodi tractatdel text deRomeuLlulí,
triant i fent servir per al’oralització d’aquestanarracióalgunesde les seves
miniatures

¡ Duraní la realitz-ació del Seminarí cris vam referir, en primer Iloe, a coin mini-atures i inés an-
davant gravats que acornpanyen determinats textos seqáencienel flur discurs n-arratiu a manera de
vinyetes que visualiízencada episodi del tot relaiat. Es va utilitzar com a mostra la série de gravats
corresponents a La x’ida deSantaMagdalenaencobles(Valéncia, ¡505) per Mossén Jaume Ca-
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Ara bé, si la hipótesi,per tant, és queen la configuracióestructural
retóricade lesnarracionsbreusmedievaispot haveroperatel destíoral que
les esperava,podríem donarun pasinés. Tal i coin quedenpresentatscis
documentstractatsno sónaUracosaque un gujó per a unarepresentació.
Aquestarepresentaciópodria realitzar-secoma lectura, en els termesque
semblaportaimplícit aquestacteen el sistemacultural medieval i que,com
hem expressaten un altre lloc (y. O. Madrenas,J. M. Ribera, 1993-b: p.
312),dramatúrgicamentparlant,no pensemquevaril tant entrela pla9ai cl
saló on les damesescolten.També,peró, podriarepresentar-semitjan~ant
qualsevolde les altrespossibilitatsteatraisqueaquestsistemacontempla.
Es a dir, aquelisguions podrienquedaren mansd’eloqúentse grans líe-

gistesqueels trauriende les líniesdeis seusdocuments,o personificar-se
rerelesmáscaresd’histrionsmésexplícits.Recordemun altreepisodidc Ti-
rant lo Blanc,el deIscapítolsCXC-CCI on Artús i Morganaes cosifiquen
—ficció dins la ficció, cavalleriaper a la cavalleria—en la máquinamar-
torelliana.Fatempsquel’episodi fou interpretatcoma un entremés.El ma-
terial del quales podriapartirper a aquellarepresentacióno had’imaginar-
se molt diferent del que ensproven els documentstractats.Doncs, tant
costaimaginarcompodriaextreure’s

unamoralital de l’exemplevicentí,
unaescenacata/lerescade l’aventurade Blandín,
un quadrede costumsde I’episodi del malaltBemat,
unafa¿-sade lapassióentreJacobi Nerguis,
unaallegoria del fragmentdeRomenLlulí?

sulí, d’acord mb ledicid de R. Miquel i Planes (Ribliofitia. /9/5-1920, Barcelona, 1921, vol. II,
columnes 231-255). Les esmentades iIIustraeions, per exe[nple, es podrien fer servir també per a
la lectura visualitzadade La istoria dela glo;-iosaSantaMagdalenade Joan Rois de Corella (ed.
de R. Miquel i Planes, Biblioteca Catalana. Barcelona, 1913), fení correspondres episodis ha—
giográfies i imaiges per part de l’oralitzador.

Dones, par-alicia utilitzaciá pot fer-se de les miniatures del cital manuscrir valenciá reproduií
en 1 apéndix iconográfie dA. Serreno ¡ Donet que acompariya redicid deC. Alvar i 5. Muela de
E! Libro de la Rosa de Guillaume de Lorris i Jean de Meung (Madrid. Siruela, 1986) a favor (le
Lo despropriameníci amor.

La miniatura 1 ajuda a visualitzar eo’n cíjo de Romeu Lulí es posa en canil; la II, la vista del
palau; la VII, l’encomtre del-a dama que ene1 scu cas és Esperan9a —firis i lot amh «un xipe-
llet d’orfebreria, molt galant e dclicaí, sobre los rossos cabelis portava» (LDA, p. 166)— i amb
qui, miniatura VIII, segueix camí des dendiris daquelí espai; la miniatura IX visuali[zaria, más
endavaní i per exemple, la colh deIs seguidors d’Amor. Tot aixb, complaní senipre amb la coin-
cidéncia que impliquen cís tépies i les seves petites varianí,., possibles diferéncies entre el tex i la
representació iconográfica i que. perqué no, l’oralitzador podria -acomodar segons el material del
qual sajudés.
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Qualsevold’e]ls —si Lornem al capítol CCLXXXII de Tirant lo
Blanc—podriaservirper a omplir festescomaquellesen quésendinsaTi-
rant,allá on «... lesdansesdurarentant, ab farseseentramesossegonsental
festase requerienmanifestar...»(TLB, p. 801).

2. DESCRIPCIÓINTERNA DELS TEXTOS

2. a. Incorrecteés topificar la codificacióliterária medievaldel món
sotaunaperspectivaúnicamentdistanciadorai sublimant.Fins i tot calac-
ceptarque la formulació arquetípicade la realitatque semblaconsen-
suadacoin amedievalpot entendre’scomunaconcessiólimitadarespec-
te al sistemacultural medieval. No es tractasoIs queaquellaliteratura
aquestsistemaestableixenunaperspectivasobreelmón i lapresénciaen
elí de l’ésserhumá—c-an~ó i sirtentéstrobadorescsensho documenten
consistentment,amblapossibilitatafegidade podercoincidir en un mateix
subjecre—,sinó queparal.ieiamenta ladirecció subliniantextiemadanjent
lírica pot donar-seunade real.Aquestacomportarátambéeis seusrecur-
sosi la sevaretórica.No es tractadun interésaccidentali unaformulació
fortuita. Fins en els roman de formulaciócavallerescamésarquetípicahi
ha dadesi indicis quecertifiquenl’interés per la realitat. 1 en aquestadi-
recció,quesemblaatractivaper a l’home medieval,espot arribara un es-
for9 de comprensióde la realitatquederivaenexercicishiperrealistes,car-
navalescsd’acord ambla terminologiade M. M. Bahtin (1990), dins els
quaisesfan comprensibles,per exempie,certsepisodisde Spill de Jaume
Roig o de Tirant lo Blanc de JoanotMartoreil. Intentem,doncs,unaapro-
ximació a aquestadoble miradamedievalcap enforao capendinsde la
veuqueensinforma. Es aquestel sentiten quéparlemdefets i de senti-

ments.

2.b. Narraciódeisfets

Apropem-nosa un fragmentde Viatge al purgatori de SantPatricí
(1397) deRamonde Pereilós,aquel]en elqualel nobleviatgernanael seu
paspelsterritorisméssalvatgesd’Irlanda, precisatdecreuar-losper arribar
al monestirdel iiac Dergi trobarel rei Joan1. Resmésapropiatperprovar
el niveil de constataciódunsfets queelegir un itinerarí, certamentmolt
particular.Tradicionaiments’ha destacatlacapacitatnovedosadePerellós
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per transeriure—quasiperiodísticament,segonsM. de Riquer——- Lot el
sorprenentqueha vist. Particularmení,1’existéncia,costums1 tradicions
deIs nadiusd’aquellsparanys.No seréjo qui neguiaquestacapacitatde Pe-
rellós.Considero,peré,que la sevamiradaavanyainformadaper unalec-
tura prévia. Es tractariade Tipographia Hibernica (a. 1187)de Giraldus
Cambrensis,descripcióIlatina dirtandaquepotserinstaurano pocsllocs
comunsal respectei que,condensats,pensoqueretrobemenel text de Pe-
rellós. No es tractaaradedesenvoluparlesconnexionspuntualsambaques-
tafont. Sí, potser,quePerellósse sumaa unaretórica,prépiade totades-
criptio, quebuscaprecisaruns punts, focalitzaruns elements,sensemés
omaments,procurantésserinformació ¡ constataciód’una realitatdesdela
qual—aquestésel seucas—salta o esprojectala dadasorprenent,mera-
vellosa.L’escriptura,diguem-boaixí, ésvehicleper a concretarla matéria
tractada.En aquestsentit,i enfixar-nos sobrela seqilénciatriada d’aquest
text adient,cal destacarcomPerellósmarcal’accési la sortidade l’espai vi-
sitat:

e ¡oprengulcorniaté/elIseuníavant (VPRP,p. 30)
De la cort daquelí reí menpartí e Jé man canil per diverses

jornades...(VPRP, p. 33)

Entre aquestesclausulesel narradordeisfets marcasuccessivament

— la presénciadunssubjectes,

- -. lo conestabledel ¡ei isuelbé ab ceníbornes avallers.(VPRP,

p. 30)

— ambels seussignesidentificadors,

a la llur mancíaarmats. (VPRP,p. 30)

— representants,per tant, d’una realitatamb la qual elí, viatger i in-
formant,connecta,

trobé (VPRP, p. 30)
¡o parlí (VPRP, p. 30)

partí-me(VPRP, p. 30)
fui (VPRP.p. 30),
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— i que,recíprocament,es projectasobreel],

al rei, lo quolmha recollit bé,(VPRP,p. 30)
metraméspresentde menjar,(VPRP,p. 30).

Aquestademarcaciód’un espainarratiu,ambunsprotagonistesi un in-
formador——-que veui, perquéno, ha llegiL— és la quepermetLot eldiscurs
segiient,queno obstantPerellósseguiráformalitzantsobreaquellaconne-
xió ambe] representantde la realitatvisitada,

vi ab lo rei. (VPRP,p. 31)
ho haguésprou visí. (VPRP,p. 31).

L’esmentatdiscursno és altracosaquelaconstatacióde la meravella.
La querajaráde larelació de «... llurs costumese maneres(que) sóna no-
saltresfort estranyes»(VRPR, p. 31). Aquestarelació seudamunttupida
xarxa trenadasobrel’insistent ús de verbsque certifiquen e] missatge.
Veureen el segonparágrafde la pág. 31 l’alt percentatgedeIs verbs«és-
ser»,«haver»i «tenir»,o tambe«fer»; mésenilá, semblaquesols trobem
verbsque refereixenaccionsconcreteso marcadamentfísiques,el que es
pot comprovaral final d’aquell segonparágrafi en el segtient,a les págs.
3 1-32.La realitatésono és.Els fetsi el quees veucal descriure-ho.L’in-
terésno radicatant en laformulacióde l’una i deisaltrescomen la natura-
lesade lamatériaqueel relatha de certificar.

Passemaraa un teúquedesenvolupiun argumentdiguem-nenovel.iesc.
Aquestcontingutsubstitueixla crónicavista i escritaperPerellós,essent-li,
peró, milimétricamentequivaient.1 no soIs perquéper a l’entenimentme-
dieval aquestaltrecontingut tambéés real -en informar-nosper exempiede
fetscavalierescso hagiográficsqueremetenafonts consensuades-, sinóper-
quéla matériaés la mateixaenreduir-sea uns fets. Si comprimer exemple
d’argumentnovel.lescagafemHistOria deJacobXalabín,es podriaestablir
el segtientesquemade correspondénciesambel text abanstractat:

VPRP HJX

pelegrmatge *— viatge —* aventuracavalleresca
irlandeses *— tradicions —* turques

y
FETS

Revista de Fitotogia Románica
[998, número t5. 233-266253



Juan M. RiberaLlopis Narrativa breteníedieval:tres qñestionsa partir del<orpus catalá

Esquemacoincident,a més,ambcláusulesqueobren i tanquenlatra-
jectóriadescrita.Paral.lelamenta les ja conegudesdel text de Perellós,
podemposararales de l’anónimaHistOria (HJX, Pp. 102, 164). 1 si en el
segoncasi en textosnarrativamentequivalentscert-amentelnarradorno ens
pot dir queho va veureo participáen elsfets, pensemqueel protagonisme
quees reservael narrador—expressatde vegadesenles cridesal receptoro
en lesinoralitzacions—elposaen un niveil similar.

Ens centraremsobreuna seqUéncianarrativa d’I—fistória de la filía de

[emperador Contastí(doc. m., s. xv), aquellaen la qual«lo rei deCastella»
es perden anarde capai arribaa lalbergon coneix ladonzella-infanta.

Cal tenir presentcom aquestepisodi es localitza en unanovel/eta
exemplorque—com en els altrestextosabansesmentats——-remet adates
cronológiques,a la duradade determinadessituacionsargumentals,i auna
geografiareal. De ¡‘emperadorqueper incestuósimpuls desencadenala
história se’nscontaque comenyáa regnar 1’any CCCXCVI desprésde
Crist i, avanqadalaventurade la«infanta»,comaperspectivadesde l’in-
tenor de la ficció, un personatgediu queella tindr’a méso menysdotze
anys; paral.lelament,el relatpassaper Roma, Cadis,Sevilla i Llevant,per
retornarcircularmentaRoma i finalmenta Espanya.

El carácterd’aquesttipus de dadespuntualmentcronológiquesi geo-
gráfiquesés,potser,l’aspectcinésexternde la voluntatde certificat que té
el relat. Aixó, peró, s’ha de correspondreamb la retóricapensadaper a
transmetretots aquelisfets. En l’episodi elegit principi i final marquenel
tempsi els actesviscuts,permetentl’accésaelí:

Ara diu lo conteque,per ventura, lo rei de Castella mor!...
(I—IFEC, p. 83)

E lo rei, aix! comaquel!qul era molí bugal, anádormir. (HFEC,
p. 86).

L’introit adverteixqueel nou rei no estavamaridati al final el dit rei
se’n va al Uit atretperladonzella.Entreambdósextremsel rei no faráaltra
cosaqueel camífísic capa la quefinalmentserála sevaesposa.Aixó, re-
lentitzat, mit an9antunasuccessiód’incrementsnarratius:si laca~aactiva
aquel] camí, aquestpassaperlapérduadel quees diu escuderdel rei, l’a-
n-ibadaa ¡‘hospital i el diálegambun infant, la subsegtientrecercade Ial-
berg, l’acceptació del desconegutnouvingut i I’encontre amb la infanta
quepassaigualmentper anónimadonzella.

Tot aixó. en qualsevoldaquesteseL-apesde pas,no es fa aUra cosaque
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constatar-ho.Justel quepassa.1, d’ésserpossible,ambel majordetallisme
factible.Vejam el rei

fortment emboscal...
1

no sabetornar als seusbarons,
-t

la nit saproisímava,

lo rei onavaadésamuntadésavalí.
~1~

si guordáe viu un petií carril,

.1-

E anantaixí lo rei per aquella via,fou gran nit...
1

elí viu devanísi un granhospital,
1

era lloc desert;

se n ¡ría albergar aquellanit. (HFEC, p. 84).

S’avangade dadaendadareal ilógica, les qualssóncadascunaaixf i no
d’aitramanera.No debadesaquestfragmentha estaten certesocasionsala-
bat pel seurealisme.Potsermillor caidria dir detailisme.Bon exemplede
Lot aixó és un altre momentde l’episodi, el de labonarebudaperpandel dc
homede queu «... obrí les portes...»(HFEC,p. 85) fins queel rei-escuder
es veu servit per la infanta-donzella(HFEC, p. 86). Tots els verbs que
marquenaquestacadenade fetsexpressenaccionsprecises:~<obd>~,«rebé»,
~<mes-lo»,«preslo rei per la má»,«munta’i»,«feu-li aparellargranfoc...»,
«doná-li menjar»,~<haviagranfam»,«menja»,«lo servÑ, «sepresmolt es-
ment», ~<feia»,«eren»,~<servia>~.Tots elís estanprotagonitzatspeis tres
subjectesde l’episodi—dc home,rei i infanta—. Soistrobemun «pensá’n
bé» (HFEC, p. 85) que caldria entendrecom que actuácorrectamento
opinábé del queveia, aquelívisitant2.Pertant i en qualsevolcas,for~alli-
gat amblasuccessiódeisfets.

2 Agracixo eh -alumnos participants en el Seminari totes les seves consideracions i en parti-
cular el Sr. C. Aguiló Adrovor que cm va indicarla possibilitan de que aquest «pensán bé», del
vcrb «pensar», podria referir—se a les atencions alimentáries degudes al cavalí, de lestableja es-
tant, aixb dacord ambo1 dialectalismo estudiat per J. Vony («Aproximació a l’estudi del dilec-
te civisgene», Randa,Liengua¡cultura a les Ralears,5, Barcelona, Curial, 1977, Pp. 5-41v. p.
31). Per al riostre plantojament, un detall encara más precís que rofor

9a la nostra proposta.
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Pel quefa als momentsdialogats,destaquemque no intercanvienin-
formacióqueno remeti ala situaciópuntualdel personatgeextraviat.SoIs
el contrapuntexemplardel comportamentdel nc borneen oferir-li el seual-
bergper contraal senyorde ihospital enrebutjar-lo,plantejaunainterpre-
tació d’algun tipus, queenílaga,peró,ambaltresmodelscomel de l’exern-
plunzque,certament,solentreballarsobrereferentsreals. La resta,tot és
relació i crónica.Detallada,len aixó cal acceptarqueradical’atractiu del
fragment.

2.c. Narraciódeissentiments

Com ja es plantejavaen l.f. l’exposició dexperiénciesmésintimes
comporta—i semblaque fonamentalment—lús de la primera persona
en iioc de la tercerapersona.Aquestcanviésconstanten les píosessenti-

mentals.1 cal veurecomaquestesresultenradicalmentdiferentsde les na-
rracionsen tercerapersona,mésinteressadesa narrar la realitat externa.
Fins i Lot, i quanen tercerapersona—desde fora i coma contemplació—
s’abordenels sentimentsperquéescrenenentrela maténiatractada,lexer-
cici literari sembladiferent.Es podria tornarsobreel capítol IX d’Hist¿)ria

de JacobXalabín perveurecomcís sentimentsquedenprioritáriamentob-
jectivatspel narradoren tercerapersona:aquelí«... amor, la qualés sobi-
ranacosade Lotes les altres»i, a més,«abundada»(HJX, p. 140) entreJa-
cob i Nerguises Lradueix en una tórrida unió amorosaque els deixa
esgotats.Peroposició,laprimerapersonasubjectivitzala matériatractadai,
per aquí,s’inauguraun llindar capaunaespacialitzaciódiversadelque, en
principi, podriaésserqualquede coincidententreambdóscasos:els senti-
mentsi el seudomini sobrel’ésserhumá.

Un fragmentde Tragédiade Calé/esade JoanRois de Corella—des
del momenten quéel subjecteesquedasol fins el seuestatde máxima
desesperacio———servtráper constatarla diferénciade perspectivai re-
gistre léxic d’aquestexercicídavantel de la relaciódeIsfets abanscon-
siderada.

Perdiferénciaa la demarcacióespaciali tcmporalde la relaciódeIs fets,
aquí.l&pr.esénciaílet=<io»comportatinaesnacialitz.ncií5 diversa:trincada la
porta,aquest«jo» cauenunaatemporalització—representadapel sobtaten-
fosquiment—queés signede la cerebralitzacióen quéens instal.lemcom
ensprovael text al parágrafde la pág.67, iniciat amb: «Amb esperan~ade
tan discretesnoves,romangulio sol en la cambra...».
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En aquestespaio estadis’instal.iaaquest«io»,

sol,eacoínpanyaíde moltse dubtosospensaments.(TC, ~i 67),

que,desdeisseus«pensaments»,no pat fer aUracosaquecavil.lar, inter-
pretari, per tant,adjectivarelseuestati el seudiscurs,

mortaLenuigs
pensatribulada
mastrists esol./ícitspensanients(TC, p. 67),

Lot el quees projectasobrela sevainseguretati inestabiiitat:

-. no consentiníla utiapet-souíaestarsegw-a...(TC, p. 67).

Es desd‘aquestaperspectivaemocionaljaprioritária, per no dir única,
ques’interpreten—no secertifiquen—els possibiesfetsexterusquees pro-
jecten sobreaquelí«jo» dolorós.Aquest és el cas de la referénciaa la
imatgede l’home queesperaen el pati de lacasade Caidesa(TC, p. 67).

Aquest espectacle—repeteixoque interpretat i no sois constatat,o
constatatper veure lasevaderivació—únicamentpot provocarel dol del
«io» quecercalacoliaboracióo coincidénciadeisinterlocutorsquehauran
de participaren lasevado]orosaeixperiéncia,

Opiadososamis.’ Transportanívostres¡ní.serworé/espensesenmi,
diga cascósi sernblantdolor a la mia jamés ha sofert,e ab aé/olorit
pensamentm¿rau..- (TC,p. 67).

Tal posicionamenti’aglutinará«la tristor» i «la tristapensa»(TC, p. 67)
daquelí«io» queaixí expressao ensnarrael seuestat:mitjan9antunava-
luntáriainstal.lacióen un espaisimbélic, l’elecció dunavía intel.lectual
no física, i unaopció léxica marcadaper substantiusabstractesacompanyats
d’adjectiusquemarquenla projeccióíntima sobreelí mateix.

Cal fixar-sesobrela consciénciaqueté Roísde Corellaapropósitde la
correspondénciaentrel’estadi que viu i el léxic emprat, l’abstractedel
qual marcal’atemporaiitatdel reiat:

Mas,¿per quédetinc lo íemps,cercaníparaulesa tantapena con--
formes,puixés impossihletangrantrisior raonarsepuga?(TC, p. 67).
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L’interrogantés retéric i el text segueixper idénticcamícomes veuen
portar-nosa

los meusplorososu/ls (TC, p. 68).

1 mésencara,Rois de Corella ensfa saberquepot arribara desfer-se
d’esdevenimentsi realitatqueprovoquentotaaquestatragédiaperqué¡‘6-
nic queinteressaés la focalitzaciósobrela plasmaciódeIs sentimentsdo-
lorosos,de l’estatdaquelí«io»

la qualdescriuredeixe,perqué lafi de la presentsolesguarda
enferpalésquantla graneadeuna desventurales oltíeslotesaí’an~’a.
(TC, p. 68).

Si Rois de Corellano acompleixambaquestpropésiti ensrelatael co-
miatentreel client i la cortesana,ofensivaper al patéticamant,éssolament
per portar-nosa un deIs punts de máximaexpressiódel seu patiment.
Aquelí on el«io» d’aquestaprosasentimental,coma víctima,podrásentir-
se comels condemnatsal’eternitat. Amb ladiferénciaqueeH ho és,de con-
demnat,injustament,d’acordambel final del nostrefragment.

Doncs,si elsressortsfavorablesal discurssentimentalpotserestroben
en la creaciód’un espaitrascendentalitzati en lós d’un campléxic i d’un
registrelingiiístic específics,podríemintentarconstatar-hoen altresdocu-
ments:

— En lapandel text queespot considerarcoma introductória,rere la
dedicatória,al’eix argumentalde L’ánirna dOliver (doc. 1486)de Francesc
de Moner, trobem un exemplede superacióo transforrnacióde l’espai ma-
terial i geogr’afic en escenaride trascendénciaúnicamentíntima. Aquest
exerctcí———parallel a com Rois de Corellaha transforrnatel lloc de len-
contrefísic en caude la lluita deissentimentsi del discursmental—parteix
arade referénciesmolt concretes,d’ordre temporal,

Lo darrer é/ivené/resdagosí, 1’ hora que el sol seposta... (LAO,
p. 174),

ide tipusfísic,

vinguél’amic.. (LAO, p. l’74)

Revistade Filología Románica
[998, número [5, 233—266 258



JuanM.RiberaLlopis Narrativa brete medieval:tres qiiestionsa partir del corpuscatalá

Aquestselements,no obstanti desdel primermoment,quedendistan-
ciatsper un subjectequedifícilment es trobacómodeentreelis:

losmalsquedins mi tenenposadacerta comensarena voliar-
se,comso/en.Nopodia sofrir-los ni llancar-los; estavaper a morir-
me... (LAO’p. 174)

Comencíplányer-me...(LAO, p. 174).

L’esmentatsubjecterebutjaaquelíespaimaterialper no concertaramb
elí, estatrepresentaten la falta de comprensióde linterlocutor queno ac-
ceptao comprénla sevaconfessióamorosa.El tau ambeh i el querepre-
sentaésbrusc,

ha deixí...(LAO, p. 174).

Sembla,desprésd’aixó, dirigir els seupascapa un altre espaiigual-
mentmaterial,

la valí vesinadeSantJeránimd’Hebron... (LAO, p. 174),

peró pensi’s que impulsat per l’esperanyade trobar un interlocutormés

comprensiu,
-. per oir aquelí sonomenatécon,de qui era certque,si emres-

pongués,diguera lo quejo, i, sensfirme contrari, ensemsab mi se
dolguera.(LAO, p. 174).

Davantaquestpropósit,la superacióde l’espai concretno es fa esperar,

Fonfet nt escura,molt queda.(LAO, p. 174),

i, japerdudala consciénciad’ubicació,

méslo que dins mi sentiono em deixáelegir lloc... (LAO,

el subjecteexpressaráel seuplany d’amor.Dominatpel dolor, instal.laten
el móndeIssentiments,ha superatla referencialvalí d’Hebronquejaés es-
pai trascendentalitzaten el qualpodrácomparéixeri’ánima del poetasui-
cida Oliver.
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En aquestalínia, el tret quefa atractiusels textosde Rok de Coreila
de Moner radicaen la modificacióde l’espai real practicadamitjan9antla
sobreimposiciódel món deis sentimentssobreles lleis espácio-temporals
que sois episódicamentmarquenel subjected’aquellaesferaemocional
molt mésduradora.1 aixó sensenecessitatd’entraren unageografiade ti-
pusal-legóricquemarcaun trasllat moiL mésdistanciadorentrela própia
história internai externa,tal i com havíemfet a 1 .f.

— Si passemara al primer periodede La primera lletra inclosa en
l’anónimaHistOria de l’omat Frondinoe de Brisono (ti s. xív-p. s. xv), sois
enstrobemambdosreferentsreals—hipotétic,no obstaní,el segon—,el de
i’escripturade la cartai ladesitjadalectura.Solal’arc queentreun i l’aitre
esbasteix,es desenvolupaun discursqueté per móbils tota unasériedeno-
cions abstractes,en molts casosmarcadesper la sevaadjectivació:

la mia amor
dues¡-aons
duíapena
¡cmej
pertéianoblea
trebalIs
gretepena
nabíea
noblecor (RAFE, p. 81).

Entreeljes, ¡‘actuaciódel subjecteques’expressaper escritquedacon-
centradaen el ~<... me planca tu» (HAFB, p. 81). Aixó enssituaen un nivell
iguaimentabstracte,el deissentiments,tristosen aquestcasi d’acord amb
el plany tramésper escrit.En correspondénciai per tant, les autodenomi-
nacionsd’aquell subjectequepot sentir-se«pres»o «servidor»(HAFB, p.
SI) caí llegir-les en un pta idénticamentabsúracteperquési bo és,ha és per
causadeissentirnents.

3. LA NARRATIVA BREU CATALANA EN EL MARC
DE LES LITERATURES ROMÁNIQUES:
PERSPECTIVACOMPARATISTA

Replantejoaquestaqilestió sobrela basede l’expLicitat en trebalisan-
teriors (J. M. Ribera, 1990, 1990-1991).És a dir, damuntlesquemadun
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doble vectoren la narrativarománicaque,sobrel’abstractepan-románic,
dissenyados correntscaracteritzadors.Prenentprestatsa la terminologia
lingtiísticarománicaels termesdega/.lorománic i iberorománié-o hispánic,
els portoaladelimitaciódel corpusde lanarrativabreurománicaque,en e]
casde la documentaciócatalana,optapeistretsqueconsiderogai.loromá-
nicsen elsrelatsméspropersalarealitat, i pelshispánicsen els exemples
de narraciósentimental.El primer perfil optariaper unaevoluciócapa l’au-
tonomia de la nouvel/e, contrária a la limitació didácticaque sembla
constrényerla projecciógenealógicaen el centrei occidentde laPenínsula.
El segonperfil es decantariaper unsmodelsquelimitarien l’erotismeboc-
cacciái, sotapautesgalaico-portuguesesi castellanes—JuanRodríguezdel
Padrón,Diegode SanPedro—,provocarálamajorpande lesnostrespro-
ses sentimnentals.Una i altra opció seguramentes corresponenambmo-
mentso cicles de lahistériapolítico-cultura] i literária catalana:el deisorí-
gens i de la comunitatcatalano-proven~alliteráriamentrendibleforQamés
eníláde la sevaprópiacronologia,i el de lahispanitzacióquatre-centsen-
davant.

Voidria araocupar-medun assumpteconnectatambel primer.És a dir,
del gal•loromanismede la narrativacatalanaen practicarun tipus de relat
que, de partcastellana,s’autolimitaper l’extremadafuncionalitzaciódidác-
tica. En aquestalínia no faig altracosaquedesenvoluparel quedeixava
plantejaten elpunt IV i darrerd’un trebail previ (J. M. Ribera,1998), on
ordenavales mevesconsideracionsal voitant de Va/ter e Griselda (1388)de
BematMetge.

Cal recordarcomapremissa1’estudide O. Tavani(1996)quecertifi-
cacomMetge,enfer la versiócatalanadel relat llatí de Petrarca,teniapre-
sentl’original de Boccaccio.Lesanalogiesentreels dosextremsde laca-
denadonadespel professorTavani podenampliar-se.1, certamenti a
mes ensprovencomel narradorcatalá—i el receptortal i comenscerti-
tucaelDecameróde 1429—es trobaven,I’un i l’altre, cómodesen les for-
mes desacralitzadesi incrementadesargumentalmentque identifiquem
ambla nouve/le,fins i tot quanaquestaes bastiasobreunamatériadis-
torsionadamentexemplaritzant,així comho és la de la vidamatrimonial
entreel noblei despóticVaiter i la plebeai sofertaGriselda.Percontraa
aquellaprova, la Griselda castellanalocalitzadaen Castigosy Dotrinas
quevn Sabiodaua a sushijas (s. xv) documentade bandacentre-penin-
sularl’aferramentaestructureslinealsambfu didácticcom l’exemp/umi el
conte.1 si agafemper ajustificar les duesdiferentslíniesnarratolégiques
aquestaversiócastellanapréviaa la de Juande Timonedaen la «patraña»

261 Revista ¿
te Fitología Románica

[998.número 15. 233-266



JuanM. RiberaLlopis Narraiiva bretemedieval:tresqñestionsapartir del<opuscatalá

segonade Elpatrañuelo (1566),és perquéconsideroqueen aquestada-
rrera—degudaaun narradornexeo bisagraentreles tradicionscatalana
castellana—trobarfemunacedaprojecciód’indicis gal.lorománicssobre

els iberoromániesqueno enspennetriaestablirtanclaramentel queesvol
destacar.

Per a la lecturacontrastivaentrela versió de Metge i la de l’anónim
casteilá,comptemambel buidatdeistrets d’aquestadarreratenintpresentla
versióde Petrarcade laqualparteix,realitzatper C. B. Bourland(1905:p.
169).En el seutrebail s’assenyalenles segíientsomissionsdavantla font
petrarquesca:

— Eliminació deIs nomspropis.Aixó, quejaajudaa la topificació ar-
quetípicadeispersonatges,esveucoronaL,comesdiu mésendavant,amb
lús dedenominacionscomla de «muy virtuosoy muy discreto»pel quefa
al marqués;el parede Griseldaseráqualificatcoma «caualleropobre».

— No hi ha capmencióal gustdel marquésperlacaya.
— Omissiódel diálegsobrelaconvin’enciadel matrimonidel marqués.
— No es fa referénciaal retornde Griseldadesde la font; ellaja és a

casaquanveel marqués;lescenaimmediataés mésbreui res apareixde la
preparacióde les noces.

— No es dónacapnoticiasobrela dispensapontificia,ni de la provisió
al parede Griselda,ni del matrimoni de la filía del marquési de Griselda.

L’eliminació de totseis incrementsnarratiusqueaixí es manifestafa-
cilita unaestructuraciólineal del relatadientper a destacarel nivelí exem-
plaritzantde la história i rebutjar Lot e] quepodriaésscrnovel.lesc1, per
tant, pemiciós.El contrastentreambduestendénciesnarratives—que iden-
tifiquem respectivamentambels esmentatsgai.Joromanismei iberoroma-
rusmenarratius—pot destacar-sesi fem un recorregutper les diferents
seqúéneiesdel relat, comparantles versionscastellanai catalana.Aquestes
sequencíesserienles segúents:

a) fins l’acord entreValter i els súbditssobrelanecessitatde mari-
dar-se.

b) fins l’acceptaciópública de Griseldacoma esposa.
c-) vida matrimoniali ocultaciódeisdos filís.
¿/) noticiadel nou matrimonide Valter.
e) darreraexigénciadel marquési humilitat deGriselda.
f) desenlla~.
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En fer algunesanotacionssobrelaconstrucciód’aquestesseqilénciesen
eis dostextos,espodria contrastarel segtient:

a) Semprea favor de la condensaciónarrativa,el castelláconcentra
tota la informació de Metgedel primer parágrafen la súplicai insisténcia
deIs súbdits,seguidade la condiciódel marquési del pacte.Amb aixó se
substitueixl’intercanvi verbalitzatentreel representantdaquelíi Valtertal
comapareixen Metge i d’acordambPetrarca.

PoL pensar-sequela forma dialogadapot obrir aristesen les ideesdel
discursi en el subjectequeles expressa;el que,potser,el castellái pel que
fa al seumarquésha preferit objectivaramb l’esmentat«muy virtuoso y
muy discreto»(CD, p. 260), topificació fins i tot mésespecífica—o con-
centrada—quela de Melge: «... jove, beil e molt graciós,no menysnoble
de costumesquede llinatge, e, finaiment, en Lotes les cosesfort insigne»
(VG, p. 56).

b) Cal destacarl’eiiminació per part del castelláde Lot elqueMetge
ensdiu sobrela circumstánciaen quévivia Griselda,deispreparatiusper a
les nocesper Valter i del doble diálegde Valter ambJanícola1 ambGri-
selda,els qualselcastelláconcentraen un de sol.

El castelláresumeixd’entradael que va passar—«Y dendeti poco
tiempoél tomópor sumugerti vnadonzellahija de vn vasallosuyo...»(CD,
p. 260) 1 desprésinformadel diáleg. Metge,perla sevabanda,segueixel
cursdeis fets i dónatot tipus dedetalís,desde la «... vila petita»(yO, p. 57)

les «... vestedures,calcese sabates»(VO, p. 58) quees fan per a Griselda,
a la imatged’eila quetomaacasa~<... portantaiga ab un cánteren lo seu
cap»(yO, p. 58).

c-) El castellápracticaleliminació deIsdiálegsi un cert essencialisme
davantel detallismede l’opció de Metge.Sobreaquestaspecte,veurecom
esresumeixla preparacióde la núviaque, certament,evitael «... totanua»
(V O, p. 59) ambel qualMetgepropiciaunafocalitzaciófins i Lot méscon-
cretaquePetrarcai queBoccaccio.O tambécom s’eiiminala seqúénciade
Metge sobreles activitatsde la novamarquesa(VG, p. 60), magnífic in-
crementnarratiu, inclús exempiar,excessiu—per extens?—per al cas-
tellá.

Un exercicimáxim de concentracióper part de la versiócastellanaés
comaquestaresumeixel relat rere lanaixenyadel filí, aprofitantque l’ac-
tuacióésparal.lelaambla quehavia tingutamb la filía: «Y ti cabode dos
annosel marquésdixo ti su mugerlo queprimeropor la hija, y en aquella
mismamaneralo enbióti suhermanaquelo criase»(CD, p. 262).
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d) En aquestaseqtiéncia,un indici quepotsermarcala narrativade
cadarelat. En laversiócastellana,lacciódel marqués«bastaua»perprovar
la sevadonafins quepensaprovar-lainés (CD, p. 262).En canvi Metgediu
que Valter «... continuamentcontemplavae guardavase muller si es mu-
davaper yo que Ii baviafet...» (VO, p. 63), acciócontinuadadon surt el
queel fa actuar.

Es de destacarqueaquíel castellámantél’estructuradialogadai, so-
bretot, la intervencióde Oriselda(CD, p. 263), tal vegadaperquéaquíes
concentrala magnificénciaexemplardel seucomportament.No obstant,
en correspondénciaambel ques’haviafet ambla preparacióde la núvia
Griselda,l’abandonadaGriseldahauráde desfer-sede inéscosesen Metge
—<t.. i’anell ab que m’esposist.Los altres anelís,vestedurese arrea-
ments...»(VO, p. 65)—. Els dosmantenenla referénciaa la fe i al ventre
maternal(VG. p. 65; CD, p. 263).Metgeperquésegueixla línia de la ver-
sió model, el castelládestrianta favor d’aquestselementsde connota-
cions espirituals toLs els altres. Cal destacartambéla concentracióper
part del castelláde l’episodi del retom de Griseldaa casadel pare.(CD,
p. 263).

e) Es mantéper pandel castellál’ús del diáleg,malgratsigui resumit.
Es curiós,potser,que enaquestcasel seguimentde les intervencionsIi per-
metal castellásaltarsobrelesdescripcionsi els detalísintercalatsmantesos
per Metge. Perexemple,els seusperiodessobrel’arribadadel filís ambel
comtede Pánicoo sobre la impressióque causaGriseldaals convidats
(VG. p. 67).

fI Desenllay:és mantéel panegíricdel marquésdedicata Griseldaen
ambdós,peróes concentrael final per paddel castelláambcertaretóricade
conte,mentreMetgeavanyacapaun final coincidentperóambmésdetalís.
Veurecomel catalá,per lógicaambel seurelat, refáa Griseldade «... les
suesvestiduresacostumades»(VG, p. 68).

Aquestaconfrontacióensportaa reconéixerunaoposicióde criterisna-
rratius quedesvetílaopcionsd’escriptura.També,ambLota seguretat,di-
versesintencionsdiscursives.La retórica,no soIs la voluntat exempiarit-
zant, de lImadaprogressiólineal del’anónim castellácol.lisionacontrala
marqueterianarrativade l’hunianistacatalá. On aquelírecercala cadena
fixa, de baulesclares,quepersegueixdestacarla doctrinaquees contempla
en el relat, aquestdarrerdelimita el seuhomenatgepetrarquistasenseobli-
dar el model boccacciáhomenatjatal seutorn perl’autor del Secretum.¡
aixó BernatMetgeho fa neo-llatinitzantelseuromang,és cert. Sensecon-
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gel-ar,peró,lalé narratiud’una vessantrománicaquesemblamésconver-
genL sobrelaconcamediterrániaqueal voltant del’eix peninsular.1 si aixó
semblaextrem,caldráalmenysreconéixeropcionsd’escripturai de narra-
tologia, i, perquéno, enspermetrempensarenmedisprioritáriamentadients
ambcadascunad’elles.
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